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Camyua HAkoBAeBUY

«O yem TtBOM cTuxm?
- He 3Halo 6par.

Thbl X NPOYTH, KOAMH
NnpMAET OoxoTa.

CTuxm >xmBble camm
roBOpAT,

N He 0 uemMm - 1O
roBopsiT, a YTO- TO.»

C.A. Mapiak




Camyua AkoBAeBUY poAUACA 3 HOAGpSA
1887 r B r. OcTtporoxcke BopoHexxckom Aom, B koTopoM npouwro aeTcteo C.A.

Ynuua Ha ManaaHe

AetcTBo C. 1. Mapuiaka
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ko MupoHoBiY MapLuak EBreHna BopucosHa MapLuak CeMeliHbIV apXuB

otel| Marb C.49. Mapuwaka



W apxue
. Maplwaka

Mowucen AkoBeBnY- Nnbsa AkoBaeBmY- Jlnsa AkoBneBHa-
bpat cecTpa
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CycaHHa Camyun AkoBnesuy c
AkoBneBHa fikoB/1eBHA OTLOM 1 BpaTbsaMU

!




O6pasoBaHue

C.A. Mapuak-
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yHMBepCMTeT B AHrAMMK
Empping Town

Boiswasa rumHasmsa Ne 3 B C.
[NeTepbypre

C.A. Mapuwiak —
CTYAEHT
aHFAMMUCKOro
YHUBEpCUTETA




B.B.CtacoB- HacTtaBHuK C.A.Mapliaka

B.B.CtacoB — kputuk C.A.Mapwak n B.B. Cracos



XKeHuTtbba

® B 1912 r xxeHutca Ha Codum
MuxamaosHe MUABABUACKOMN

C.A. Mapwak u ero
XeHa

Coduns MuxarroBHa




Aetn Camymaa AkoBaeBuYa

HaTtaHeAb
CaMomAoBHa -
AOYb

emMeliHbIi apxue
C.A. Mapuwaka

Akos CamomnaoBuY-
CbIH

NmaHyaAAb
CaMoMAOBMY — CbIH




Three Little Kittens




C.A. Mapwak — AeTCKUIM NUcaTeAb:

EUBNIMOTEHA

-ble OPUTNMHaAbHbIE CKa3KU B C-




[Toacka3ku

® baobab->sT10 ® [MnoTeHy3a -
AEepeBo CTOPOHA

TMNOTEHY3a




«l'lpo y4yeHunka u

LIEeCTb €CAUHULLY




Ctuxum C.A.Mapwaka — «BUTamMunH
pocTa» (BUKTOPUHA)
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C.MapmaK

CRABI{I/I

XJISI CAaMBIX
MAaJICHBKHX

STUIAHETA DETCTEAS - « AMATTBUL -







MapLuak- macTep nepesoaa
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® “Three little kittens”

® Robin Bobbin
® Humpty Dumpty

® Pussy cat

® Tom’s son

® The King’s Breakfast
® The Two Little Kittens
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Robin the Bobbin, the big- bellied man C. MAPUIAK
He ate more meat than fourscore men; ¢ @ Pobun-Bobun
He ate a butcher and a half,
He ate a church, he ate a steeple,
He ate the priest and all the people!
A cow and a calf,

An ox and a half,

A church and a steeple,

And all good people,

And yet he complained that

His stomach wasn’t full.

Cryiain jjom,




AMMepUKM
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CocTaBbTe 13 Npea10oXXeHHbIX Gpa3

® He awoke in the night (b)

® Who dreamt he was eating his shoe.(a)
® And found it was perfectly true! (a)

® In a terrible fright (b)

® There was an old man of Peru, (a)



Jlnmepuk

There was an old man of
Peru,
Who was eating his shoe.

He awoke in the night

In a terrible fright

And found it was perfectly
true!




C.A. Mapwak - natpuoT

« Tbl KQOYKAbIX pa3, AOXKacb
B MOCTEAD,

CMoTpM BO TbMy OKHa
MU noMHK, YTO MeTeAb
U yto MAET BOMHA!!!»
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«4 AETI‘M:!

NMaakaTt 1941r.




B 1947 r. 3aHuMMaeTcA nepeBoAaMM MPOU3BEAEHUN OBPUTAHCKUX
nUcaTeAeM M Nos3ToB.

P.KunAuvHr

BopacsopT



C.A.Mapwak o Pobepte bepHce

® «A cyacTAMB, YTO Ha MOIO
AOAIO BbiMaAa YeCTb MOUM
COBPEMEHHUKaAM U

cooTeyecTBEHHUKaM

HanboAee NoAHoOe

cobpaHue nepeBoAOB «B Mmoeii Aywe
oG NMOKOA HEeT)-

EGPHC&». CAOBa 3TOM NECHM

ObIAM HAaNMMUCaHbI
P.BEépHcom




BoickasbiBaHue o C.A. Mapuiake

K.U.\MykoBcKum
cuntaA Mapuwaka
NPeKpPacHbIM AETCKUM
NO3TOM, ApaMaTyprom,
AUPUYECKMUM MOITOM,
NnepeBoAYMKOM U
CaTUPUKOM.




[MamaTHuk C.A.Mapuiaky

MMUTr.

Mapuiak.




